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Не знаю,  Не знаю,  
что у нее на уме...что у нее на уме...

5

Я долго размыш- 
лял, и единственное, 
к чему пришел, — мы 
все попались на улов-

ку Каены.

Честно  
говоря... Я со- 

мневаюсь, что она  
вообще съела 

те орехи.

Но каена  
сама это  
допустила.

Ваше величество! Ваше величество! 
Подумайте о прин-Подумайте о прин-
цессе! Пересмотри-цессе! Пересмотри-

те приговор!те приговор!
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а я не упущу этот шанс.а я не упущу этот шанс.

Как же мне 
надоел ваш 
спектакль.

Прошу, Прошу, 
ваше ве-ваше ве-
личество! личество! 

Поду- Поду- 
майте  майте  
еще!еще!
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Я сокращаю 
срок заключения 
принца до деся-
ти дней. скажите 
спасибо прин- 

цессе.
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Да, я в по- 
рядке. долго 
стояла на ко- 
ленях, ноги  

свело.

Вы точно  
хорошо себя 

чувствуете, ваше 
высочество?

Спасибо, 
Вера.

Но все  
решили, что 

я упала в обмо- 
рок. Так даже 

лучше.

Что?
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Благодаря  
тебе я выдержала 
испытание им- 

ператора.
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Испытание?  
Значит, его вели-
чество не просто 

передумал?

Бессрочное  
заключение рав-
носильно лише-
нию права насле-

дования.

Он и соби- 
рался выпустить 
его через де- 
сять дней.

Я знаю отца.  
если бы он дей- 
ствительно хотел 
низложить Ред- 

жефа,

то издал бы  
указ, а не по-
садил его под 

замок.
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Так что  
он лишь испы- 
тывал меня.

Что  
вы имеете  
в виду?..

Хотел посмот- 
реть, как я пове-
ду себя в такой 

ситуации. 

И совсем  
скоро я узнаю, 
справилась  

ли.
Наконец-то.
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...!...!

Принцесса  
Каена, выслу-
шайте импера-
торский указ.
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Первая прин- Первая прин- 
цесса Эльдайма, цесса Эльдайма, 

Каена Хилл, слушай Каена Хилл, слушай 
и повинуйся.и повинуйся.

Поскольку  
принц Реджеф 
временно взят 
под стражу...

он не сможет 
должным обра-
зом следить за 
порученными ему 
фрейлинами.
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Посему  
повелеваю первой 

принцессе Каене Хилл 
временно взять на се- 
бя ответственность  

за них.

http://www.mann-ivanov-ferber.ru/catalog/product/the-villainess-is-a-marionette-vol-2/?utm_source=nkk&utm_campaign=read-chapter&utm_content=the-villainess-is-a-marionette-agnyeoneun-marioneteu-vol-2


15

На этом  
я откланяюсь, 
ваше высо- 

чество.

В-ваше  
высочество!.. 

Поздравляю вас! 
Теперь вы коман-
дуете двором!

Слушаюсь.

Император  
признал вашу 

способность руко-
водить другими!

Благодарю,  
Руден.

http://www.mann-ivanov-ferber.ru/catalog/product/the-villainess-is-a-marionette-vol-2/?utm_source=nkk&utm_campaign=read-chapter&utm_content=the-villainess-is-a-marionette-agnyeoneun-marioneteu-vol-2


Я, принцесса, 
впервые получила 
привилегию, пусть 

и на время.

Ключ от крыла 
фрейлин, который 
прежде доверяли 
только импера-

трицам.

В том числе  
моей матушке, 
прошлой импе- 

ратрице.

Теперь ключ  
достался марионет- 
ке, которую прежде 
лишь использо- 

вали...

Как долго  
я к этому шла...
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Мне, Каене Хилл, 
этого мало.

но все  но все  
только начи- только начи- 

нается.нается.
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